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Once then during the time of Solar eclipse, leaving behind Kritvarma and Anirudhdha in
charge of Dwaarika, Thou went to the holy spot known as Samantapanchaka, along with
the Yaadava clan and their womenfolk.
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Thou also took a dip in the holy waters and thereby sanctified the waters for the benefit of
the large number of people. Thou also gave away money in good amount to the group of
the Braahmins. Then Thou interacted with Thy friends the Kauravas and the Paandavas and
others.
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Draupadi who was deeply devoted to Thee, freely mixed with Thy wives. She was very
much delighted when they narrated the various methods by which they were abducted and
married by Thee. The other women also enjoyed the narrations.
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After that O Lord! Seeing the gopas Thou approached and honoured them with great joy.
The gopikas had become frail in body due to the sorrow of seperation from Thee for a very
long time. Thou joyfully went to them also.
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Instantly then, celebrating the joy of Thy sight all complaints from the hearts of the
beautiful women were wiped away. With the intense love welled up, their bodices burst
open revealing their very dear familiar breasts where Thou got absorbed.
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Raadhikaa was totally absorbed in Thee when Thou embraced her and told her that so
much delay was caused in meeting her and the gopikas because of frequent clashes with
the enemies.
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Then the gopikas were rendered free from the pangs of seperation as Thou gave them the
knowledge of Supreme self privately. Thou instilled into their hearts that Thou were the
Supreme Bliss Consciousness and the Supreme Brahaman, their inner most self.
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There remained a feeling of joy mixed with the sorrow of seperation when long back the
gopikas were adviced by Uddhava. But after this instruction by Thee, they indeed were
experiencing Supreme Blissful Union with Thee by a mere thought of Thee.
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Vasudeva asked the assembly of the great sages about the auspicious rites to be
performed for the atonement for the sins. Even though the sages were very amused and
laughed at such an enquiry, because having Thee as a son there was no need for any
atonements. But they made him perform the required rites all the same.
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The very big sacrifice was performed which lasted for three months. During that time Thy
friends and the gopas were honoured by the Yaadavas and they enjoyed Thy company's
pleasure like in the olden days.
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At the time of departing Thou approached Raadhaa. As Thou held her in a tight embrace
Thou were happy to see her free from all sorrow of separation or otherwise. Thou returned
to Dwaarikaa with a happy heart. O Lord of Guruvaayur! Save me from all ailments.
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